Danish Words
This document lists a few Danish words that are helpful for reading the records.  Meeting minutes are in complete sentences, and thus require much more of the curious reader, but cemetery plot records, baptism records, and the like, can be deciphered much more easily with only a handful of vocabulary words needed.  For a more complete list, see the following link:
https://www.familysearch.org/en/wiki/Danish_to_English_Genealogical_Word_List
Aar			Year
Altergang		going to communion
Barnet			Child
Barnedaab		Infant baptism
Begravet		Buried
Bortreist		Moved away
Brud og Brudgom	Bride and Groom
Døbt / Döbt		Baptized
Død / Död		Died
Fæddere		Sponsors
Født / Födt  		Born
Foreldre		Parents
Fremmed		Foreign (found in the margin of the baptism records Book 4)  I am guessing this means they were not members of the congregation.  
Gamel			Old or Age	14 Aar gamel, or simply 14 gamel, means 14 years old
Gudstjeneste		Worship service
Hustru			Wife		Hustru til: Wife of
Maaned		Month
Menighedsmedlemmer	Congregation members
Og 			And (This is a key word for distinguishing among different languages.  In Danish and Norwegian, it is OG, in Swedish OCH, in German UND.)
Pige			Girl
Udtraadt		Left the congregation
